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Алжир. 25 ноября 1846 года.

   Утром рано вошли ко мне трое приятелей моих, с которыми сблизило меня море: мы
познакомились на марсельском пароходе "Ville de Bordeaux"1 . Один из них подал мне распечатанное
письмо, в котором заключалось приглашение поохотиться в окрестностях города Мильяны (Miliana);
письмо писал капитан спаисов Вервье (Vervie), стоявший с эскадроном своим в 12 милях от Алжира, в
городке Блиде. На вопрос Евгения Дюпена (Du-Pin), желаю ли я участвовать в предполагаемой охоте, я
соскочил с постели, оделся на скорую руку, закурил сигару, и час спустя, то есть в 9 часов, катились мы в
алжирском дилижансе по прекрасному шоссе, извивающемуся по гористому берегу моря, между
померанцевых рощ и красивых загородных дач, построенных в восточном вкусе. День был жарок и ясен.
На каждом шагу новая картина представлялась взорам нашим: то длинный караван тянулся шагом -- и
смуглые лица арабов, куривших трубки, напоминали степь своим присутствием; то прекрасный тильбюри
обгонял нас -- и в нем улыбалось одно из тех личек, на которые невольно направляется лорнет в большой
Парижской опере. Но вскоре дачи стали, редеть, море скрылось за холмами, и бесконечная долина
Метиджа широко разостлалась пред нами, огражденная с запада синеватым хребтом малого Атласа. В 3
часа пополудни дилижанс наш остановился у гостиницы города Блиды, и первое лицо, нас встретившее,
было лицо капитана Вервье.

   Нахожу не излишним сказать несколько слов о моих спутниках; начинаю с Евгения Дюпена,
молодого парижанина, путешествовавшего без всякой цели, милого, любезного и остроумного, как
большая часть его соотечественников; господствующею страстью его было -- растительное
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   царство: прогуливаясь с ним, каждый из нас обязан был возвратиться с целым собранием сучьев,

листьев, луковиц и проч. Всю эту дрянь укладывал он в ящик и возил за собою. Дюпену обязаны мы были
знакомством с капитаном Вервье, настоящим типом офицеров спаисов, поседевших в степях Африки и не
помнивших числа застреленных ими бедуинов. Капитан был мужчина лет 40, одаренный страшною
силою; смуглое лицо его выражало то спокойствие, которое приобретается вечно беспокойною бивачною
жизнию; выражался он коротко и ясно, улыбался редко, курил всегда, а в кофейник с коньяком часто
забывал наливать кофе. Вот вам капитан Вервье! В довершение всего Вервье был одним из любимцев
известного генерала Негрие, который в продолжение командования своего Африканскою армиею
сделался известным одною довольно оригинальною привычкою: пока генерал пил чай и курил сигару,
перед его окнами вешали 10 арабов, и это делалось аккуратно каждый день. Третий спутник наш был 22-
летний швейцарец, некто Франц-Вильгельм-Фридрих-Гольт-Денер, белый, как сливки, и румяный, как
земляника. Он был здоров, молод, весел и глуп. Четвертый же, и последний, член общества нашего сэр
Вильям Бур, британец в полном значении этого слова, заслуживавший внимание всем своим существом.
Наружность его могла быть терпима только потому, что носил ее англичанин; все слова и поступки сэра
согласовались с каждою чертою лица его, с обувью, с одеждою, с прическою, с образом ношения рук и
даже с образом мыслей. Сэр Вильям Бур был не высок, но длинен, не тонок, но узок, не уродлив, но
неуклюж, не стар, но подержан. Глаза его выражали какого-то роду совершенное отсутствие выражения, а
говоря, он делал дурно, потому что говорил вздор. Сэр Вильям выехал из Плимута для того, чтобы
присутствовать в Мадрите при бое быков и на праздниках, дававшихся по случаю свадьбы герцога
Монпансье; но как попал сэр Вильям в Марсель, а не в Мадрит, этого он и сам объяснить не мог. Должно
полагать, что сэр не нашел места на том пароходе, который отправился в Испанию, а нашел его на
алжирском. Во время переезда через море слуга будил его в 10 часов утра -- час завтрака; сэр Вильям с
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